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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE UGANDA CUMHURIYETI
HUKUMETI ARASINDA KALKINMA ISBIRLIGI ANLASMASININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFI

MADDE 1- (1) 16 Kasim 2017 tarihinde imzalanan “Tiirkiye Cumbhuriyeti Hukumetl ile
Uganda Cumhuriyeti Hilkiimeti Arasinda ‘Kalkinma Isbirligi Anlagmasi™nin onaylanmasi
uygun bulunmugtur.
'~ MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim: tarihinde yiirirlige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hitkiimlerini Cumhurbagkan ytrtitir.
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TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

16 Kasim 2017 tarihinde imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiiktimeti ile Uganda
Cumbhuriyeti Hilkiimeti Arasinda Kalkinma Igbirligi Anlasmasi”ni Anayasamn 90 1nc1
maddesi geregince onaylanmasi uygun bulunmak tizere iligikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumhurbagkan:

Ek:
1- Anlasma (Tiirk¢e, Ingilizce)
2- Genel Gerekge
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GENEL GEREKCE

“Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Uganda Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda
Kalkinma Isbirligi Anlasmasi” 16 Kasim 2017 tarihinde imzalanmugtir. S$6z konusu Anlagma
ile iki iilke arasindaki mevecut dostluk iligkileri temelinde ekonomik, teknik, sosyal, kiiltiirel ve
diger alanlarda isbirliginin gelistirilmesi, kargilikli ekonomik ve sosyal kalkinmaya yardimci
olunmasi, Tirk Isbirlizi ve Koordinasyon Ajansi Baskanhimm (TIKA) Uganda’da
koordinasyon ofisi acabilmesi ve TIKA’nmn bu iilkede uygulamaya konulacak proje ve
programlarinin hukuki zemininin tesis edilmesi hedeflenmektedir.




TURKIYE CUMHURIYETI BUKOMET '
ile

UGANDA CUMHURIYETI HUKﬁMETi:
-~ Arasmda.
KA.LKINMA ismmléi ANLASMASI

Dibace
Turklye Cumbhuriyeti Hilliimeti ile Uganda Cumburiyeti Hitkiimeti,

Iki tlke arasindaki mevent dostane iligkilerin, kalkmma 1§b1rhginm te$v1k1
yoluyla dahia da kuvvetlendirilmesini arzulayarak,

Egitlik, egemenlik ve ulu.sa,l bagmszltk - ilkeletine saygl . temelmde, ‘her iki
iilkede ekonomik ve sosyal kalkinmanm te§v1k edilmesinden elde edﬂccek kar§1l1kl1
fayday g8z Sniinde bulundurarak ve;

Bu tir bir ngxrhgmm g@11§t1rllmem igin, gerekh kﬂgullarm Lyll@gunknw
arzusuyla,

Agafidaki ‘hususlatda mutabakata varmiglardar;

~ Maddel
Amag¢

Taraﬂar iki ke araslndakl kalkinma igbirligini, kendi i¢ hukuk ve
diizenlemeleri gergevesinde ve uluslararasi yukﬁml‘iﬂﬁklemm de dxkkate -alarak,
karsilikh: olarak. destekléyecek ve tesvik edeceklerdir. _ .

Isbu Anlasma ayrica, gerek ‘olmasi halinde, Tiitkiye Cumburiyefi r,!]s: Uganda.
Cumbhijriyeti arasmnda insani yardini alaminda 1$b1r11gmm gera;ek[eghnlmes i e
durum yardirm temiinini kolaylastiracikisr, ,

Madde IT
- Uygulama

fsbu Anlasma gergevesinde gehgtmlen isbidigi proje ve pregramlanmn
uygulamnasmdan Tiirk Hiiktimeti.adina Ttk Igbirligi ve Koordinasyon. AjaﬂSI (Bundan
sonra “TIKA” olarak anildcakor) ve Uganda Cumboriyeti Hifkiimeti adina . ‘Maliye,
Planlama ve Ekonomik Kalkmma Bakanligt soramludur.

) _ Madde X |
Isbirli@i_-B’igiml‘exfiive- Faaliyétlerin Kapsan

Igbirligi, kalkinma igbirligi bigiminde olacakirr.

Proje ve programlar, sosyal ve ekonomik kallanmaya katkida bulunacak ve
Uganda halkmn ihtivaglan ve -6neelikleri ilé uyum. igerisinde olacaktir. Taraflarca
katarlasunlacak dzel hususlar imzalanacak ayn anlasmalarla bellrlenecekhr

Agagidaki alanlara 5zel Stiem atfedﬂecekm :

a) Tarim, tarim sanayi ve besin gitvenligi,

b) Sulama,

¢) Hayvaneilik,

d) Egn

MW




f) Suvearidima,

£) Uretimin ve sosyal altyapmm gelistirilmest,

h) Ulagim,

i) Medya ve iletigim,

j) Biligim,

k) Meslek edindirme,

1) Kirsal ve kentsel geligim ve planlama,

m) Ulusal ve yerel idarelefin giglendirilmesi,

‘n) Bilimsel ve killtiirel alig-verig,

o) Diger alanlar. ‘ ‘ ‘

Kalkimma igbirligi, ulusal kalkmmayl destekleyen proje ve pmgramlarm
uygulanmasmda ihtiyag duyulan hizmetler ile gerekli donamim ve malzemenin
safflanmiasy; efitim ve damginanlik ile bilgi ve deneyim akfarim: bigiminde olabilir.

Insani yardim alanmda ger«;:eklegmrﬂecek 1§‘b1r] igi proje ve programlaty, itk
ktsken, rexik, cinsiyet, dil, din, siyasi gérli veya diger herhangl bir ayfum yapﬂmakmm
toplumun ilitiyag duyan kesinilerini hedef alacaktir.

Madde v
TIKA Prugram Koordxnasyon Ofisi

TIKA, Uganda’da bir ngram Keordmasyen Ofisi agacaktin. (Btmdan, sonra
kisaca “PKO” olarak ifade edilecekiir,) PKO, Kampala’da kain olacak; Ve mtlyac;
diiyulinasi hialinde baska bolgelerde de ofisler agilabilecekiir. : )

PKO, Uganda’da tiizel kisiligi haiz olacaktir. Uganda kanun]anyla uyumlu
olarak, PKQ asagidaki hususlarda hukuki ehhyete sahip olacaknr: :

a) Sozlegne akdetmek,

b) Tagmr mtlkiyeti devralmak ve devietmek,

¢) Tagmmaz kitalamak,

d) PKO’da yerel personel istihdam etrek,

e} Banka hesabn agmak ve naklt degerler tizetinden iglem yapmek,

f) Hiukki iglemlere taraf olmak, ;

TIKA tarafindan temsilei elarak, PK.Q’ne bir Program. Koordmaiﬁru Ve yeterh
sayida Program Koordinatdr Yardimeisi atanacaktir,

Madde V
Taahhiitler

Isbu Anlagma kapsanmmndaki prdje ve programiarih uygulanmaS1 afaciyla
Uganda’ya. goaderilen TIKA temmlcﬂen, yabanei uzmanlar, personel ve -‘bunlann
aileleri, Uganda Cumhul‘lyetl niri mievent kanunlarma uyar ve hig bir ﬁurette ¢y iglerine

. kar
$ma;;bu Anlagma gergevesinde yuritillecek olan prq]elerm tam  olarak
uygulaniiasm temin etmek adina, Uganda Cumburiyeti, meveut kanunlari, mevzuatl ve
i¢ prosediirleri ile uyumlu olardk. asagidaki hususlarda destek saflayacaktir:

a) Program Koordinatbrii ve Program Koordinawr Yardumolar: 1961 tarihii
Diplomatik Ih§kﬂer Hakkinda Viyana szle:;mes:t uyarinca - dlplomank
ajanlata tammnan ayricaliklardan ve dokunvimazhklardan yararlanacakt:ar

b} Uga.nda’dakl TIKA PKO’daﬂwasml_ u Anlagma kapsaminda gergekiegtirilen

TIKA proje ve progr@rﬁfa%m cintaniimak u;ere yegeld&n sa’un alman
; ! N




donanim, hizmet.ve malzemeler Uganda’daki. fiim: vergi, resim ve harglardan
muaf tutulacaktir,

¢) Projelerin gerceklesticiimesi amaciyla kahes ya da g@gucx olarak | 1tha1 edilen
donamm, atag ve malzereler glirriik vergisi ve diger harg:lardan uaf
tutulacak ve bunlarm yeniden ihracr ayn gartlarda gergeklesecekur )

~ d) Proje ve programlar siiresince, bu proje-ve programlarn uygulangiast i

~ gerekli olan rubisat ve 1zm1er i¢ uygulamalata uyumlu olacak sekﬂde
saglanacaktr.

€) Proje ve programlarin uygulanmam kapsatmda Uganda da kalac"" : Iaﬁ {iim
personel, yabancr Gzman vé banlarin - ailelérinin g;alxgma ve ‘ottiting: T
tistlenilecektir. '

f) Gstev baglangic ve bitis donemleriide yabanci uzmanlar, petsonei ve
ailelerinin  sahsi esyalomm ve ev esyalanm gimetk vergi siz tilkeye
sokmalatina ve gikarmalanna izin verilecekir,

g2 Uganda Cumhuﬂyet; U’ganda da bulunan ehger uike vatandaslamna

Anla§ma g:erq;evesmde TIKA adma g‘:ahgan temsﬂoﬂer, uzxnanlar ve
gorevliler ile bunlann ailelerinin geri déniiglerinde de saglayacakhr

h) Yabancr uzmanlari ve petsonelin Uganda’da gorevlerini yering getxrmelen 18

icin kclayhk saglanacak ve Qnaylanan projelerin gexg:eklestzhhnes; igin
gerekli olan bilgi ve belgclsr saglantacaktir.

i) TIKA PKO’nin tescil ve digerresmi iglemlerinin: gext;ekle&mlmesmde ilgili
Uganda makamlannca kolaylik sajflanacaktir.

§ Tom TIKA PKO personeh vatandagi bulunduklan tilkenin ig 11; Z:f[[: ur
sosyal giivenlik sistemine tabi olacakur. '

Madde VI
Usiil ve Koordinasyon

PKO aym zamanda, praje ve prugramlarm uygulanma&x Ve taklbmd,en sorumlu
olacaktr.

Bagka igbirlifi ortaklan tarafindan gergeklegtirilen proje ve pmgramlann
tekranni ve gakigmasmi drleriek ve proje ve -programlarda ngubteme] e 1y1 SORUCY
saBlamak Hizere, her iki- Hitklimet etkin bir esgiidiim ve igbirliginin temini| u;m gerekli
¢abalan gosterirler.

Madde VII
Tadil ve Uyugmazhklarin Coziimii

Isbu Anlagma, taraflarmn kargihkl yazils mytabakati ile her zaman tadﬂ edilebilir,

Tadiller, bu Anlasmamn VHI. Maddesinde belirtilen hukuki stirece uygun olarak
yiirtiellige girecektir.

yoluyla dostane bir bigimde gozumlen?gé'ié’m:

istu Anlagmanin uygulanmasindan dmgahﬂecek uyu$mazhklar muzakerelefr I
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Madde VIIX :
Sen Hiikiimler : :

Isbu Anlagma, Taraflarin amlan belgcmn yiirtirliige girmesi igin: gerekh g yasal
usullerinin timamiandiginy bitbirlerine diplomatik yollarla b11d1fd1kler1'_ or yazili
bildirimin alimdi tagikite yiiriirltge. girecekiir. a

Isbu. Anlagma ylirfirlik taribinden. itibaren (5) wilbik bir ‘sire ol
kalacak ve taraftardan biri yiin irltik stiresi sona etmeden en az (6) ay once arak
sond erdirme talebinde- bulunmad@ mﬁddetge birer (1) yillik sﬁreleﬂe @tama - claral
‘uzayaéaktir, :

Isbu Anlagmanm sona ermesi, -tamandlanmus veya halihazirda sﬁnnekte oian
proje ve faaliyetleri etkilemeyecektir,

- Taraflardan her biri igbu _Anlasmayl sona -erdirme niyetini d;ger tarafa
.dlplomatlk yollarla yazili olarak hethangi bir zamanda: bildirebilir. Bu: durimgda
Anlagmi, yazih bildirinain alindigh tariliten alti 6 ay sorira 5004 efmis olacaktir;.

Isbu Anlagma Ankara ve Kampala'da /1) §il Mtanhmdc, ‘Tirkge ver Inglhzce
dillerinde hazrlanimig ikiger asil nusha. halinde 1mzalannn§ olup tim nushalar egit
derecede muteberdir. -

TURKiYE CUI\'IH IYETI

Hakan, -AVUSOGLU
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DEVELOPMENT COOPERATION AGREEMENT

BetWeen :

THE:GOVERNMENT OF THE REPUR i;lc OF TUR
And o

G.VERNMENT OF THE REPUBLIC OF UGANDA*

Preamble

The Governmerit of the: Repubhc of Turkey and the Government of the | epublic
of Uganda, :

Desiring to strengthei further the friendly relations existing between Alie two
countti¢s by the promotion-of dcvelopmcnt coepﬁratxon

Considering, mutual beneflts -defived -from: prometjng the economic ands gocial
development of their respective countries, based. on the rcspect ‘of the pi*"
equality, sovereignty and hatiofial mdependence and,. -

Desiring to improve the, conditions forthe’ development of such ceope:ratloﬂ,

Have agreed as follows:

I

Artide [
: Oh,lecuve '

The Pamcs shall encourage and promote the development coeperatm We
their respective countries, within the fiamework of thiir laws and reguIations and takin
into account their international, obligations. I

“The. Agreement shal] further: facilitate- the reahzatmu of tlie: cooperatl(m ' Ween
the Republic- of Turkey and the Republic of Ugan da inthe area of humamtaﬁ i1 ’

the provision of emergency situation aid iii case of need. -

Article IT ;
Implementatlon i

The Turkishi Cooperation and Coordination Agency (Hereinafter: referrcd to. as
“TIKA*).on behalf of the. Government of Turkey and the The Ministry of Binance,
Planning and Econoriic Devolopment on behalf of the Government of the Repubhc of
Uganda shall be responsible for the implementation of the coaperaﬁon pro_lects and
programs developed under this-Agrecment. _

Article ITI
Forms of Coopération and Scope of Activities

Cmparauen will take the forr of developmeint cooperation. :

Projects and programs shall contribute to-social and econernic. devela ent and
to be in line with the priorities and negds of Ugandan People. The specific. matters shall
be stipulated in separate agreements to be signed between the parties-as agmed

Special emphasis will be given on the following areds:

a) Agriculture, agro- mdus,tﬁ @ 1o

’b} Watermg, ¢




¢) Livestock farming,

d) Educatwn

€) Health

f) Water and sanitation,

g) Tnproving production and social Inftastt'uctwc,

h) Tratisportation, P

i) Mediaand. oommumcatxon, : N _ -

P Informatics, :

k). Vocational couses,

D) Rural and urban development and. planning,

m) Strengthemng the nationa] and ldcal admiinistrations,

n) Scientific and cultiral exehange,

0) Other aress.

Dave!opmcnt cooperation s
and maferials; training and counselink anid tr
for the implementation. of projects. and pre

Projects and prograins to be
shall be aimed. at needer ségraénts o

Yace, ethnicity, colour, sex, lngudge; r6 _-1g10n, polmcal or: other status

Article IV - ,
TEKA Program Cootdinitign Offic

TIKA ‘shall establish 2 Program Coordination Office in Ugandaa (Hetei
referted to as “PCO”) The PCO will b located it Kampaia and altetnative.
bé settled in other locations in case of meed, . A

“The. PCO will possess. legal, personality i Uganda. In- aecordanée. ith t
Ugandan legislation, the PCO shall have legal capacity to: "

a) Conclude .confracts, :

b) Acquire and dxspose of movable property,

©) Rent immovable property,

d) Employ the local staff in PCO, ’ ‘

‘¢) Open bank accounts and mske transaﬁuons in: cash assets,

f) Beapartyto legal proceedings, Lo

A Program Coordinator and sufficient numiber of Assnstant Coordmators shall be
assigned to the PCO by TIKA Headquartef s the repiesentatives.

Aiticle V.
Commitments

Representauves of the TIKA, foreign ‘experts, staff members and th¢1r families
sent to- the Republic of Uganda for the purpose of implementatiori of the pmjeets and
programs-within this Agreement will abide by the existing laws and regulaﬁxo of the
Republic of Ugarida and unde no cireumstances interfers intémal affairs GF the pati

In order-to secure.full implemeritation of projects to be conducted W1thm thl
Agreement, the Republic of Uganda 'shall assist the following. measures in- accordancy
‘with its existing law, rules and regulataons and internal procedures :

AR I ey,
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a) Program Coordinator and “Assistint Cootrdipators shall benefit from the
privileges and immunities provided to the. diplomatic agents. in} aceordance
with the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 1961,

b) Equipment, sérvices. arid matetials purchased. from local for he/ purp

utilizing in the TIKA PCO'in Uganda and of realization of TIKA projeots and

progranis under this Agreement shall be exempt. from :all taxés,g. &nﬁes ‘and

charges in Uganda. o
¢) The equipment vehicles and niaterials temporarily or perinanently i

the purpose: of realization of the projects shall be: éxempt fron ¢

 other dutics anid their re-export-will be allowed under the saric-cords

) Lice permissions’ requited for-the implementation of pro

_ programs shall be issued in-accordance with the interiial procedure

€) Resident and working:permits of the staff, ‘of the forgign expeits

families who will stay i Uganda for the implementation of proje

programs shall be undertaken, o
§ Entry and depattute of personsl effeots and household goods of foreign: xperts,
staff and their families will be allowed free of duties in periods of aceession to
and departure from the office. ) : '
) The Government of the Republic of Uganda shall.ac
no less favorable than that accorded to 1 :
in Ugands, to reptésentitives, expets.and staff who perfo '
TIKA under this. Agreement, as well a3 meribiers of théir familids
emrn, : :

) Foreign experts and staffshall receive convetiience while performing their
assigned duties and be provided, with the relevant dogumients and fnforn ation:
essential o the implémaiitgtion of the, projects:which have been-ap :

i) Accreditation and other «official transactions of TIRA PCO in Ugan
tacilitated. o | o : S

J) Al staff of TIKA PCO shall be subjected to the-labor legislation and the social
security system of their respective couniries of nationality. :

‘ . Article VI B
Procedyres and Coordination

Requests of the Government of the Republic of Uganda shall be conveyed to the
relevant Turkish authorities through TIKA PCO in Kampala. TIKA PCO shall bsalso in
charge of implementation and follow-up of the projecis and programs. L '

In order to-avoid duplication and overlapping of projects and pmgr—azzyns;‘gjgursu@d
by other cooperation partners.and to seeure the best:passible outcoirie of thé projécts and

programs, the two Govemnmernts shall take 2l the necessary. actions for pl? vision of

effective coordination of cooperation.

Artide VII |
Amendment and Settleraent of Disputes

This Agreement may be amended by mutual written conSerit of the Paﬁxes at any
time. The amendments shall enter-inito force in accordance with the sare legalg_prfacedure

‘prescribed under Article (VIIT) of this-Agreernent, | o
Disputes that may occur in the implementation of this, Agreement shal] be/settled
amicably through pegotiations. f;?;g i, “f‘»%‘ I O . N
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‘of its intention to terminate the Agreement six (6) months prior to its expitation:.

Article VIII
- Final Provisions

This Agreement shall enter itito foroe on the date of the receipt of the tast written
notification by which the Parties notify each: ther, through diplomatic cha f 1
completion of their intemnal legal procedures toquired for the, entry into fo
This Agreement shall remain.in force for a period of five (5) years fronythe date
of its entry into force and shall be extendid antomatically for successive, periods of one
(1) year, unless one of the Parties notifies the other in writing through diplomalic channels

The termination of this: Agresment shall ot affect the adtivities and projects

‘already i progress or executed,

Each Party may terminate this Agreetient 4t any time by giving to:the other Party
a written notification to that effect throngh diplomatie channels, In i ‘ease, this
Agreement shall be terminated six (6) months affer the date of the receipt of the
notification. . ‘ } | '

Done in Ankara and Kampala on 1o/ /267% in-two original copies, sachimade in

Turkish and Bnglish languages, ﬂl"téé{téil}iéing}eqﬁgﬂy authentic,

Hakan ZAVUSOGLU

Deputy Prime Minister




